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_ A r t i k e l _ 6 0 _ 

(früher A r t • 4 1 ) 

1 . V e r b o t e n s i n d a l l e V e r e i n b a r u n ­
gen z w i s c h e n Unternehmen, a l l e Be­
schlüsse, s i c h z u Erzeugerverbänden 
zu s a m m e n z u s c h l i e s s e n und a l l e P r a k ­
t i k e n für e i n gemeinsames Vorgehen, 
d i e den Zweck v e r f o l g e n , a u f dem 
gemeinsamen Markt u n m i t t e l b a r oder 
m i t t e l b a r das normale S p i e l des 
Wettbewerbs z u v e r h i n d e r n , e i n z u ­
schränken oder z u verändern, i n s -
b-C^ndere : 

a) d i e P r e i s e f e s t z u s e t z e n oder 
zu b e e i n f l u s s e n ; 

b) d i e Erzeugung, d i e t e c h n i s c h e 

Arohiveainmlung Nr, 0hef/y^81 
(Übersetzung) 

V o r g e s c h l a g e n e Änderungen ( u n t e r s t r i c h : 
1 , V e r b o t e n und ohne w e i t e r e s n i c h t i g 
s i n d a l l e V e r e i n b a r u n g e n z w i s c h e n Unter­
nehmen, a l l e Beschlüsse,sich zu E r z e u ­
gerverbänden z u s a m m e n z u s c h l i e s s e n und 
a l l e P r a k t i k e n e i n e s gemeinsamen V o r ­
gehens, d i e den Zweck v e r f o l g e n , a u f 
dem gemeinsamen M a r k t das normale S p i e l 
des Wettbewerbs m i t t e l b a r u . u n m i t t e l ­
b a r z u verhindern,einzuschränken oder 
z u_Y^l£fischen* i n s b e s o n d e r e : 
a) P r e i s e f e s t z u s e t z e n oder z u be­
stimmen, 
b) d i e E r z e u g u n g , t e c h n i s c h e E n t w i c k ­
l u n g oder d i e I n v e s t i t i o n e n z u be­
schränken ode r z u k o n t r o l l i e r e n ; 
c ) Märkte, E r z e u g n i s s e , Kunden oder 
Vers02£ungsquellen a u f z u t e i l e n . E n t w i c k l u n g oder d i e I n v e s t i t i o n e n 

zu beschränken oder z u k o n t r o l l i e r e n ; 2. D i e Hohe Behörde genehmi£t_^edoch 
c) Kärkte, E r z e u g n i s s e , Kunden für bestimmte E r z e u g n i s s e V e r e i n b a r u n -

oder V e r 3 0 2 g u i g s q u e l l e n a u f z u t e i l e n . G e n über Spezialisierung,über gemein­
samen E i n - oder V e r k a u f 2ä§£_^iää£?2 
c c ^ u ^ e ^ i t o g r e c h e n ^ e ^ Z££Siü-äEH5S£S' 
wenn s i e f e s t s t e l l t , d a s s : 
a) d i e s e S p e z i a l i s i e r u n g o d e r d i e s e 
gemeinsamen E i n - oder Verkäufe zu e i ­
n e r beträchtlichen V e r b e s s e r u n g b e i 
de r E r z e u g u n g oder V e r t e i l u n g d e r ge­
na n n t e n E r z e u g n i s s e b e i t r a g e n , 
b) d i e i n B e t r a c h t komaende V e r e i n b a ­
r u n g w e s e n t l i c h i s t , um d i e s e W i r k u n g e n 
zu e r z i e l e n , o h n e dass s i e w e i t e r g e h e n ­
de Einschränkungen v o r s i e h t , a l s d i e 3 
i h r Zweck e r f o r d e r t ; 
c) s i e den b e t e i l i g t e n U n t e r n e h m e n 
n i c h t d i e B e f u g n i s geben kann, d i e 
P r e i s e z u bestimmen o d e r d i e Erzeu g u n g 
o d e r den A b s a t z e i n e 3 e r h e b l i c h e n T e i -
le3 d e r i n B e t r a c h t kommenden Erzeug» 
n i s s e a u f dem gemeinsamen M a r k t z u 
k o n t r o l l i e r e n o d e r einzuschränken. 

2. Für bestimmte E r z e u g n i s s e kann 
d i e Hohe Behörde V e r e i n b a r u n g e n 
über S p e z i a l i s i e r u n g o£er gemein-
s Ä e n E i n - oder V e r k a u f genehmigen, 
wWin s i e f e s t s t e l l t : 

a) dass d i e s e S p e z i a l i s i e r u n g 
o d e r d i e s e gemeinsamen E i n - o d e r 
Verkäufe z u e i n e r beträchtlichen 
V e r b e s s e r u n g b e i der Erzeugung 
oder V e r t e i l u n g der genannten Er»-
Z e u g n i s s e beitragf-.n und.. 

b) dass d i e i n "Betracht kommende 
V e r e i n b a r u n g w e s e n t l i c h i s t , um 
d i e s e Wirkungen z u e r z i e l e n , ohne 
dass s i e w e i t e r g e h e n d e Einschrän­
kungen v o r s i e h t , a l s d i e s i h r 
Zweck e r f o r d e r t ; 

c ) dass s i e den b e t e i l i g t e n 
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"vornehmen n i c h t d i e B e f u g n i s o d e r g a n z j i l l g e m e i n ^ e i n e n ^ t a t s a c h l i c h e n 
en k a n n # d i e P r e i s e z u be~ 52$i^222E^-5Hi*SSS-SSSSiS2SS25-SäEfei-2SS"" 
.mmen noc h d i e Erzeugung o- g e g e n z u s t e h e n . 

d e r den A b s a t z e i n e s e r h e b l i c h e * c ) s i e _ d i e _ b e t e i l ^ 
T e i l e s der' i n B e t r a c h t kommen- 4^^E2^-^i^^5-i5^52^1i2^^.-^^^^^2^_.SSz 
den E r z e u g n i s s e a u f dem gemein- d e r e r ^ U n t e m e h ^ ^ 
sa j i e n M a r k t e au k o n t r o l l i e r e n 5i2&5A-lS22-5i2-i^a2S^äi2«22£BfiSi5-ßi^*# 
oder einzuschränken, <*ie P r e i s e z u bestimmen, K o n t r o l l e n e i n z u ­

führen oder d i e E r z e u g u n g oder den A b s a t z 
e i n e s e r h e b l i c h e n T e i l e s d e r i n B e t r a c h t 
kommenden E r z e u g n i s s e a u f dem gemeinsamen 
M a r k t z u beschränken. 

Di e Genehmigung kann u n t e r be- D i e Genehmigung kann u n t e r b e s t i m m t e n V o r -
! Ä * t ö n V o r a u s s e t z u n g e n ^ a u s s e t z u n g e n und für b e g r e n z t e Dauer e r -fü^^be g r e n z t e Dauer e r t e i l t wer-
den. I n diesem F a l l e kann d i e t e i l t werden. I n diese m F a l l e r n e u e r t d i e 
Hohe Behörde s i e e i n m a l o d e r H o h e B e h ö r d e d i e s e Genehmigung e i n m a l oder 
mehrmals e r n e u e r n , wenn s i e 
• f a s t s t e l l t , dass im Z e i t p u n k t mehrmals, wenn s i e f e s t s t e l l t , dass d i e oben 
d e r E r n e u e r u n g d i e obenerwähn- e r i r ä h n t e n V o r a u s s e t z u n g e n im Z e i t p u n k t d e r 
t e n V o r a u s s e t z u n g e n w e i t e r h i n 
erfüllt s i n d . E r n e u e r u n g noch immer gegeben s i n d . 

Die Hohe Behörde kann die Ge- *> i e Hohe "Jehörde w i d e r r u f t d i e Genehmi-
nehmigung j e d e r z e i t w i d e r r u f e n m o d e r a n d o r t 8 i e ab, wenn s i e fest-
o d a r ändern, wenn s i e f e s t -
s t e l l t , dass d i e V e r e i n b a r u n g s t e l l t , dass d i e Vereinbarung i n f o l g e d e r 
i n f o l g e veränderter Umstände Wir k u n g veränderter Umstände n i c h t mehr den 
n i c h t mehr g e r e c h t f e r t i g t 
o der e r f o r d e r l i c h i s t , o d e r daß 2fi2S-Y2Sfi2ä2&2S2S-Y2E2H5Säi5HSS2a-.2B5äEEi£liJ 
d i e tatsächlichen F o l g e n d i e s e r o d e r d a 3 3 d i e tatsächlichen F o l g e n d i e s e r 
V e r e i n b a r u n g oder m r e r D u r c h ­
führung m i t den für d i e Geneh- V e r e i n b a r u n g o d e r i h r e r Durchführung m i t 
n ^ u n g v e r l a n g t e n V o r a u s s e t z u n - d e n f ü r d i e Genehmigung v e r l a n g t e n V o r a u s -
gen im W i d e r s p r u c h s t e n e n . 

. , . . Setzungen im W i d e r s p r u c h s t e h e n . D i e Genehmigung i s t ebenso wie 
d i e Beschlüsse, duroh die s i e e r - D i e Genehmigung i s t ebenso wie d i e Be-
H e u e r t , w i d e r r u f e n oder g c ä n d e r t s c h l ü s s e ü b e r d e r e n E r n e U e r u n g , W i d e r r u f 
w i r d , bekanntzumachen. 

oder Änderung bekanntzumachen. 
3. Jede V e r e i n b a r u n g oder j e d e s 
u n t e r Konkurrenzunternehmen ver-3. £e^S-Y£££i2-ä,£BnS-Bn5£r Konkurrenzunter-
e i n b a r t o gemeinsame Vorgehen n e hme"n ode~r l e t e r l f e s o h i o ^ 
g l e i c h w e l c h e r A r t oder z u w e l - * 
ehern Zweck, g i l t a l s m i t dem z u s c h l i e 3 s e n o d e r ^ e d e s _ j j e m e i n 3 a m e _ V o r g e h e n 
V e r t r a g im W i d e r s p r u c h s t e h e n d , d±"Q Zle±ßnW*ärln± d i e i m ~ A b ^ 1 S e n a n n " ' ~ ~ 
wenn s i e n i c h t s c h r i i t l i c h v e r - " w * w 

e i n b a r t und i n n e r h a l b von 8 Ta- t e n W i r k u n g e n _ h e r v o r z u r u f e n ^ s i n d _ d e r _ H o h e n 
gen nach i h r e m A b s e h l u s s oder Behörde ̂ im"ien~8 Tamn u i t z u t e i l e n ^ o d ^ I i n -
i n n e r h a l b e i n e r a n d e r e n von der ü 

Hohen Behörde f e s t z u s e t z e n d e n n e r h a l b j e d e r a n d e r e n F r i s t j , d i e d i e Hohe 
F r i s t d i e s e r z u r Genehmigung BehÖrt~bestlmiin k l n ^ T v o r g e l e g t w i r d . 



d a u f Grund des 
r t r a g e s v e r b o t e n e 

.^Vereinbarung i s t ohne 
w e i t e r e s n i c h t i g und 
kann v o r keinem G e r i c h t 
d e r M i t g l i e d s t a a t e n 
g e l t e n d gemacht wer­
den. J e d e r V e r s u c h , 
e i n e s o l c h e V e r e i n ­
b a rung im Wege e i n e s 
S c h i e d s v e r f a h r e n s , Reu­
g e l d e s oder B o y k o t t s o-
d e j ^ i n a n d e r e r Weise 
durchzuführen, b i l d e t 
e i n e Z u w i d e r h a n d l u n g 
gegen d i e V o r s c h r i f ­
t e n des V e r t r a g e s . 

- 3 -
4 . S t e l l t d i e Hohe Behörde f e s t , dass e i n e V e r ­
e i n b a r u n g oder e i n von einem Verband g e f a s s t e r 
B e s c h l u s s m i t den V o r s c h r i f t e n des o b i g e n A b s a t ­
zes 1 i n W i d e r s p r u c h s t e h t , ohne dass d i e V e r e i n ­
b a r u n g a u f Grund d e r V o r s c h r i f t e n des A b s a t z e s 2 

genehmigt werden k a n n , so s p r i c h t s i e d i e N i c h ­
t i g k e i t d i e s e r V e r e i n b a r u n g oder d i e s e s B e s c h l u s ­
ses a u s , d i e v o r kei n e m G e r i c h t d e r M i t g l i e d s t a a ­
t e n g e l t e n d gemacht werden könne. 

Die Hohe Behörde i s t , v o r b e h a l t l i c h d e r K l a g e n 
beim G e r i c h t s h o f , a u s s c h l i e s s l i c h zuständig für 
d i e E n t s c h e i d u n g , ob d i e g e n a n n t e n V e r e i n b a r u n g e n 
oder Beschlüsse den V o r s c h r i f t e n d i e s e s A r t i k e l s 
e n t s p r e c h e n . 

D i e Hohe Behörde k a n n im Wege e i n e r Anordnung 
n a c h A r t und Zweck d i e V e r e i n b a r u n g e n und P r a k ­
t i k e n bestimmen, d i e m i t den V o r s c h r i f t e n d i e s e s 
A r t i k e l s a l s i n W i d e r s p r u c h s t e h e n d g e l t e n . 

5 . D i e Hohe Behörde kann e i n e G e l d b u s s e b i s zum 
Höchstbetrag von i<> des J a h r e s u m s a t z e s gegen 
d i e Unternehmen a u s s p r e c h e n , d i e d i e V o r s c h r i f t e n 
des o b i g e n A b s a t z e s 3 v e r l e t z e n , wenn s i e d i e 
N i c h t i g k e i t d i e s e r V e r e i n b a r u n g o d e r d i e s e s 
B e s c h l u s s e s gemäss obigem A b s a t z 4 f e s t s t e l l t , 
o der gegen Unternehmen, d i e d u r c h S c h i e d s ­
s p r u c h , R e u g e l d , B o y k o t t o d e r andere M i t t e l j e d e r 
A r t e i n e V e r e i n b a r u n g , d e r e n N i c h t i g k e i t f e s t g e ­
s t e l l t worden i s t , anwenden oder anzuwenden v e r ­
s u c h e n , 
oder gegen Unternehmen, d i e den V o r t e i l e i n e r 
Genehmigung m i t H i l f e von f a l s c h e n oder e n t s t e l l ­
t e n Auskünften e r w i r k e n oder z u e r w i r k e n v e r s u _ 
chen, 
oder gegen Unternehmen, d i e m i t d e n V o r s c h r i f ­
t e n des A b s a t z e s 1 i n W i d e r s p r u c h stehende P r a k ­
t i k e n anwenden. 



RÉUNIONS dos CHEFS de DELEGATION des . ' 
13 e t U FgVRIER 1951 • . • 

M o d i f i c a t i o n s proposées 
( soul-ignêes) 

ARTICLE 61 

. t o r i s a t i o n pré- 1. Sont soumises à a u t o r i s a t i o n 
orité, sous, ré- préalable de l a Haute Autorité, 
i de l'alinéa 3 sous réserve des d i s p o s i t i o n s de 
r a t i o n s de c o n - l'alinéa 3 c i - d e s s o u s , t o u t e s opé-
•.oient r e l a t i v e s r a t i o n s a y a n t pour e f f e t une c o n -

%,Sont soumises à 1•au 
fcïable de l a Haute Aut 
Uerve des diapoai+.ions 
«l-dessous, t o u t e s opé 
c e n t r a t i o n s , q u ? e l l e s £ 
Jl un même p r o d u i t ou à des p r o d u i t s 
«Lîf f êrents,qu'elles s o i e n t l e f a i t 

une personne ou d'iuie e n t r e p r i s e , 
un groupe de personnes ou d ' e n t r e ­

m i s e s , qu 1 e l l e s s o i e n t effectuées 
par f u s i o n , a c q u i s i t i o n d ' a c t i o n s 
ou d'éléments a c t i f s , prêt, c o n t r a t , 
Cu t o u t a u t r e moyen de contrôle -
«iul intéressent l a propriété, l ' a c ­
t i f ou l e contrôle d'une e n t r e p r i s e 
r o u m i s e à l a j u r i d i c t i o n de l a Haute 
Xutoritê. 

2,La Haute Autorité n'accorde 1'auto­
r i s a t i o n vicée à l'alinéa précédent 

^pque s i e l l e r e c ormaî t : 
a}que l'opération envisagée ne don­
n e r a pas aux e n t r e p r i s e s intéressées 
s u r une p a r t i e i m p o r t a n t e du marché 
des p r o d u i t s en cau s e , l e p o u v o i r de 
déterminer l e s p r i x , de contrôler ou 
r e s t r e i n d r e l a p r o d u c t i o n ou l a d i s ­
t r i b u t i o n , de f a i r e o b s t a c l e au main­
t i e n d'une c o n c u r r e n c e e f f e c t i v e ou 
d'échapper aux règles de c o n c u r r e n c e 
résultant de l ' a p p l i c a t i o n du présent 
Traité, 

b) e t q u ' e l l e c o n t r i b u e r a à amélio­
r e r l e 3 c o n d i t i o n s t e c h n i q u e s de l a 
p r o d u c t i o n ou de là d i s t r i b u t i o n des 
p r o d u i t s en cause 
L a Haute Autorité peut subordonner 
c e t t e a u t o r i s a t i o n à t o u t e s •• * . 

c e n t r a t i o n à l'intérieur des t e r ­
r i t o i r e s visés à l'alinéa 1 de 
l ' a r t , 76, q u ' e l l e s s o i e n t r e l a ­
t i v e s â un même p r o d u i t ou à des 
p r o d u i t s différents, q u ' e l l e s 
s o i e n t l e f a i t d'une personne ou 
d'une e n t r e p r i s e , d'un groupe de 
p e r s o n n e s ou d ' e n t r e p r i s e s , 
q u ' e l l e s s o i e n t effectuées p a r 
f u s i o n , a c q u i s i t i o n d ' a c t i o n s ou 
d'éléments d ' a c t i f , prêt, c o n t r a t , 
ou t o u t a u t r e moyen de contr&l© -
q u i intéressent l a propriété,1 1ao-
t i f ou le'contrôle d'une e n t r e ­
p r i s e soumise à l a j u r i d i c t i o n de 
l a Haute Autorité. 
2, L a Haute Autorité a c c o r d e l ' a u ­
t o r i s a t i o n visée à 1'alinéa pré­
cédent, s i e l l e reconnaît: 
a) que l'opération envisagée ne 
donnera pas aux e n t r e p r i s e s i n ­
téressées s u r une p a r t i e i m p o r ­
t a n t e du marché de c e l u i ou de 
peux des p r o d u i t s en cause q u i 
relèvent de s a j u r i d i c t i o n , 1e 
p o u v o i r de déterminer l e s p r i x , 
de contrôler ou r e s t r e i n d r e l a 
p r o d u c t i o n ou l a d i s t r i b u t i o n , de 
f a i r e o b s t a c l e au m a i n t i e n d'une 
c o n c u r r e n c e e f f e c t i v e ou d'échap­
per aux règles de c o n c u r r e n c e ré­
s u l t a n t de l ' a p p l i c a t i o n du pré­
sen t Traité; 



/ 

m • m 

D ) £Ji q u > e l l e o o n t r i b u e r a à ame--
l i o r e r l a c a p a c i t e " de c o n c u r r e n c e 
des e n t r e p r i s e s en cause• 

Dans c e t t e appréciation, l a 
Haute Autorité» conformément au 
p r i n c i p e 
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non d i s c r i m i n a t i o n éononcé â l ' a r t i c j 
4, alinéa bb y t i e n t compte dus 
a i t u a o x i s t a n t dans l e s d i v e r s e s 

éditions q u ' e l l e e s t i m e appropriées 
j 

>ux f i n s du présent paragraphe» 

régions de l a Communauté, 
La Haute Autorité peut s u b o r ­

donner c e t t e a u t o r i s a t i o n à t o u t e s 
c o n d i t i o n s q u ' e l l e e s t i m e a p p r o -

3«En vue d* exempter de l ' a u t o r i s a t i o n priées aux f i n s du présent paragraphe 
préalable, dans l a mesure c o m p a t i b l e 3. En vue d'exempter de l ' a u t o r i s a - I 
a v e c l e s règles do l'alinéa 2, l e s t i o n préalable, dans l a mesure 
^ r a t i o n s q u i n'ont pas pour e f f e t c o m p a t i b l e avec l e s règles de I 
de donner aux personnes ou e n t r o p r i - l'alinéa 2, l e s opérations q u i n ' o r i y j 
s e s en cause l e contrôle de p l u s de 3$ pas pour e f f e t de- donner aux p e r ­
du marché commun d'une c l a s s e de sonnos ou e n t r e p r i s e s en cause 
p r o d u i t s soumis à s a j u r i d i c t i o n , l e contrôle, s o i t de p l u s de 3$ 
l a Haute Autorité définit, en égard à de l a p r o d u c t i o n de c h a r b o n ou de 
l e u r n a t u r e e t â* l e u r i m p o r t a n c e , l e s l a p r o d u c t i o n d ' a c i e r , ramenée à 
catégories d'opérations q u i bénéficien/son équivalent en métal b r u t dans 
de c e t t e e x e m p t i o n e t l e s c o n d i t i o n s marché commun, s o i t de p l u s de Bgj! 
a u x q u e l l e s 
m ise 

- M 

I 

c e t t e e x e m p t i o n e s t s o u -

4» S i une opération e s t réalisée en 

l a p r o d u c t i o n d'une c l a s s e de p r o ­
d u i t e soumis à s a j u r i d i c t i o n , l a 
Haute Autorité définit, p a r d e c i s i c i . I 

p r i s e après a v i s du C o n s e i l , en 
égard à l e u r n a t u r e e t cd l e u r i m p o r - ' 
t a n c e , l e s catégories d'opérations f 

i n f r a c t i o n aux d i s p o s i t i o n s du présent q u i bénéficient de c e t t e e x e m p t i o n 
a r t i c l e , ou s i l e bénéficit d'une 
a u t o r i s a t i o n préalable e s t aoquie au 
moyen d ' i n f o r m a t i o n s f a u s s e s ou dé­
formées, l a Haute Autorité d o i t o r ­
donner l a séparation des e n t r e p r i s e s 
ou des a c t i f s indûment réunis ou l a 
c e s s a t i o n du contrôle commun, e t tou­
t e a u t r e a c t i o n q u ' e l l e e s t i m e a p p r o ­
priée pour rétablir 1 1 e x p l o i r t a t i o n 
indépendante d e s e n t r e p r i s e s ou des 
a c t i f s en cau s e , e t r e s t a u r e r des c o n ­
d i t i o n s normales de c o n c u r r e n c e . En 
o u t r e , l a Haute Autorité peut impo­
s e r aux e n t r e p r i s e s en cause d u s amen­
des â c o n c u r r e n c e de ()# de l e u r c h i f ­
f r e d ' a f f a i r e quotidien» En cas de 

et l e s c o n d i t i o n s a u x q u e l l e s c e t t e 
e x e m p t i o n e s t s o u m i s e . 

4 * l i a été- propoée de s u b s t i t u e r 
l a séparation des e n t r e p r i s e s ou d i 
a c t i f s y une c o n s t a t a t i o n de nullité 

En o u t r e , l a Haute Autorité peut 
imp o s e r aux e n t r e p r i s e s en cause des 
amendes à c o n c u r r e n c e de ()fo de l u u r 
c h i f f r e d ' a f f a i r e s q u o t i d i e n . En cae 
de récidive, l e s maxima c i - d e s s u s 
s o n t doublés. 



/ c i d i v e , l e a máxima ci-dessus sont 
doublées. 

5. La Haute Autorité est habilitée â 
adress e r , aux e n t r e p r i s e s publiques 
ou privées, qUi, on d r o i t ou en 
f a i t , ont ou acquièrent, dans une 
ou p l u s i e u r s régions de l a Commu-
n a u ^ , une p o s i t i o n dominante sur 
lePBarchê d'un des p r o d u i t s r e l o v a n t 
de sa j u r i d i c t i o n , toutes recomman­
datio n s propres â o b t e n i r des e f f e t s 
conformes aux o b j e c t i f s du présent 
5taitê« 

En cas d ' i n f r a c t i o n auxdites recom­
mandations, l e s san c t i o n s prévues 
s'appliquent respectivement-

5« La Haute Autorité e s t habilité à 
a d r e s s e r , aux e n t r e p r i s e s publiques 
ou privées, q u i , en d r o i t ou en f a i t , 
ont ou acquièrent, sur l e marché d'un 
des p r o d u i t s r e l e v a n t de 3a j u r i d i c ­
t i o n , une p o s i t i o n dominante q u i l e s 
s o u s t r a i t à une concurrence e f f e c t i v e 
dans une p a r t i e importante du marché 
o n ^ - n . t^V-.n r :. v^mr.:andations, propr 
à éviter que c e t t e p o s i t i o n s o i t u t i ­
lisée à des f i n 3 c o n t r a i r e s aux objcc 
t i f s du présent Traité , 

En cas d ' i n f o r m a t i o n a 1 x d i t e s r e ­
commandations, l e s san c t i o n s prévues 
s'a p p l i q u e n t respectivement. 

N,B. Sont soumises à l a j u r i d i c t i o n 
de l a Haute Autorité, l e s e n t r e p r i s e s 
q u i , dans l e domaine du charbon ou de 
l ' a c i e r , au_sens du présent Traité T 

exercent une activité de pro d u c t i o n 
à 1 'intérieur des t e r r i t o i r e s visés 
a l'alinéa 1 de l ' a r t i c l e 78, 


